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Le but de l’enseignement du français langue étrangère est de développer chez 

l’apprenant des compétences de communication à l’oral et à l’écrit, ce qui va lui 

permettre d’avoir un l’esprit ouvert sur le monde et sur d’autres cultures.  

«L’enseignement du français au primaire a pour développer chez le jeune 

apprenant des compétences à l’orale (écouter /parler)et à l’écrit(lire/écrire).Dans le 

2éme palier de l’école primaire ou palier d’approfondissement, l’élève eu 2ans de 

scolarité en langue arabe. Il sera initié à la langue étrangère. Il sera amené 

progressivement à communiquer à l’oral et à l’écrit»1. 

En effet, ce travail s’inscrit dans le cadre de l’étude des différents supports 

didactiques « images, textes », que propose le manuel scolaire en tant qu’outils 

didactiques efficaces  pour l’acquisition des  différentes compétences en FLE.  

Le manuel scolaire est considéré par de nombreux spécialistes comme étant le 

moyen le plus intéressant   dans le processus d’enseignement /apprentissage une langue 

aussi bien pour l’apprenant que pour l’enseignant  

Notre choix de sujet est consernant l’intérêt éprouvé  par l’apprenant sur manuel 

scolaire.Nous nous sommes basé sur l’utilisation  du manuel scolaire. Où nous allons 

analyser l’existence des supports didactiques dans l’ancien manuel scolaire par rapport 

au nouveau qui favorise à ’apprendre et à communiquer en langue étrangère. Alors les 

supports didactiques dans le manuel scolaire qu’ils soient visuels outextuels jouent un 

rôle très important,l’apprenantdoit les exploités personnellement et activement dans son 

apprentissage stimulant, ludique et motivant. 

Nous allons analyser l‘emploie des supports didactiques dans l’ancien et le 

nouveau manuel scolaire, et  qui peut être exploité en classe de langue, qui  prend en 

considération les besoins de l’apprenant,c’est-à-dire le manuel  en tant qu’un outil 

pédagogique et didactique. 

 Dans le manuel scolaire il y a une grande relation entre la part de l’image et du texte, 

cela nous incite à poser la problématique autour de laquelle ce travail s’organise : 

Comment se présente les supports didactiques tels qu’ils sont conçus par les 

1 Direction de l’enseignement fondamentale, Programme du français de 4ème année primaire, Ed, O.N.P.S, 
Alger, 2011, p 03. 
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concepteurs des programmes, ces supports tiennent-ils compte des besoins des 

apprenants ?     

Pour répondre à cette problématique, nous développons l’hypothèse  suivante : Le 

texte et l’image seraient notamment des supports efficaces et 

explicitespourl’apprentissage de la langue étrangère. 

Une démarche analytique est  nécessaire, nous analyserons  objectivement,  d’une  

part  le  questionnaire  destiné  aux enseignants  du  primaire,  pour  connaitre  leurs  

impressions  sur  ces  supports didactiques qui se trouvent dans l’ancien et le nouveau 

manuel scolaire. 

En effet, l’objectif de notre travail de recherche est de montrer que l’ancien 

manuel scolaire contient un aspect socioculturel qui facilite la compréhension et 

l’apprentissage d’une langue étrangère par  rapport au nouveau manuel. 

 En résumé notre modeste travail,comporte trois chapitre ; deux chapitres 

théoriques etun chapitre pratique. 

Dans le premier chapitre : l’aspect théorique du manuel scolaire, nous essayons 

d’illustrer le concept de manuel scolaire par un aperçu historique, éléments de définition 

du manuel scolaire pour les enseignants, pour l’apprenant et pour les parents. Puis les 

critères  d’efficacité du manuel scolaire et les fonctions du manuel scolaire, aussi le 

profil d’entrée et de sortie avecson contenu, enfin  son objectif. 

 

Dans le deuxièmechapitre, nous abordons le texte et l’image comme supports 

didactiques, en donnant la définition du texte et de l’image et leur rôle dans 

l’apprentissage d’une langue.   

Pour le troisième chapitre,  qui sera  la partie pratique du travail intitulé analyse 

des résultats du questionnaire, qui constitue la représentation du questionnaire et  

analyse les résultats du questionnaire  qui est destiné aux enseignants de 4ème année 

primaire.  
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Introduction: 

 

Le manuel scolaire est un support indispensable, irremplaçable et intéressant pour 

l’enseignant, l’élève, et les parents pour acquérir une langue étrangère, et selon FERRIER 

affirme  « rien n’est utile, pour l’élève, que de bons manuels dont ils doivent approche à 

se servir, et qui sont pour beaucoup d’entre eux, le premier et seuls livres qu’ils ont en 

main »1. 

Dans ce chapitre, nous commencerons par l’aperçu historique de l’enseignement 

/apprentissage du français en Algérie. Nous jetons par la suite, un coup d’œil sur les 

différentes définitions du manuel scolaire et son  importance chez l’enseignant, 

l’apprenant et les parents. Ensuite les critères d’efficacité du manuel scolaire et leur 

fonction  pour s’assurer avant d’élaborer. Puis le profil d’entrer et de sortie pour préciser 

l’objectif de chaque cycle de primaire. Enfin, nous tentons de mettre le contenu de 

l’ancien et de  nouveau manuel scolaire.    

 

1. Aperçu historique : 

 

L’évolution de la langue française en Algérie a toujours été en relation étroite avec 

l’histoire du pays. En effet, « le français en Algérie a vécu plusieurs évolutions, d’une 

langue du colonisateur, à une langue de littéraire, et finalement un véhicule de la culture 

algérienne et idiome de la modernité, de la science, de la technologie et de l’ouverture de 

l’algérien sur le monde »2. 

 

 A travers le temps, La langue française devient une langue  d'enseignement 

d’importance remarquable  due à la colonisation.    

 

 

                                                            
1 FERRIER,  Jean,  cité  par  Inspection  générale  de  l’éducation  national,  Les  manuels scolaires : 

situation et perspectives, Rapport n° 2012-036, mars 2012, p 32. 
2 KANOUA, S. Culture et enseignement du français en Algérie, édition Synergies, Alger, 2008, p88. 

Présenté par, SAYOUD Djamel Eddine, Le rôle de l'apprentissage de l'oral dans la remédiation, Institut 

De Formation Et De Perfectionnement Des Maitres - M.E.P. 2010. 
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 Le français est devenu une langue étrangère vivante présente dans toutes les 

institutions, les médias, l’université, les hôpitaux, les maisons de culture et a pu acquérir 

ainsi une place aussi importante que celle de  la langue arabe. 

 

L’enseignement/apprentissage du français en Algérie au primaire a connu  des 

changements dans le fond et dans la forme qui sont visibles dans les différents  manuels 

scolaires qui ont été proposés depuis l’indépendance jusqu’à nos jours. 

 

Cependant, le domaine de l’enseignement du FLE a connu ces dernières années la 

mise en place de plusieurs manuels et supports didactiques. Certains de ces manuels ont 

eu une durée de vie très courte. Les enseignants ainsi que les élèves ont eu beaucoup de 

peine à se mettre sur les railles et ainsi faire le travail qu’il faut dans le domaine.  

 

Les premières années du cycle primaire considèrent une base pour l'apprenant et 

une période d'acquisition et de construction de ses apprentissages à l'oral comme à l'écrit. 

 

2. Le manuel scolaire : éléments de définition 

 

Le petit Robert définit le manuel scolaire comme « Un ouvrage didactique 

présentant sous format maniable, les notions essentielles d’une science et spécialement 

les connaissances exigées par les programmes scolaire. ».3 

 

Selon le dictionnaire de pédagogique Larousse-boras 1996 stipule que « le manuel 

est un livre un peu particulier,(…) destiné à être toujours « en main » comme son nom 

l’indique et contient, sur une matière donné, l’essentiel de ce qu’il faut savoir ,présent é 

de façon aussi accessible que possible. ».4 

 

 

                                                            
3Le Robert du xx siècle, cité par ANCP /Savoirlivre, choisir un manuel à l’école janvier 2004, in : //http : 

www  .savoirlivre.com/manuel.29/03/2015 à10 :30 
4Dictionnaire de pédagogie Larousse bordas 1996, cité par /Savoir livre, choisir un manuel à l’école, 

janvier 2004, in  http://www.savoirlivre.com/manuel.29/03/2015 à 10:40 
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Pour l’UNESCO, il est « Une explication employée régulièrement en classe 

principale source d’informations pour une discipline ou dans cadre d’un 

programme.».5 

 

GOSSIN Pascal désigne « Un manuel scolaire papier développe le contenu des 

connaissances pour un niveau donné. Il propose un corps complété par, des documents 

( photographies, schémas, cartes, textes, références bibliographiques (…) produits 

spécifiquement ou issus d’une production».6  

 

Chez RICHAUDEAU. F, le manuel « Est un matériel structuré, destiné à être 

utilisé dans un processus d’apprentissage et de formation concertée»7. 

 

A travers ces définitions qui entourent le mot «manuel», nous pouvons interpréter 

plusieurs traits communs: 

 

Le manuel scolaire s’inscrit dans la didactique en générale et de la didactique des 

manuels scolaires en particuliers, qui prend une place de premier ordre dans 

l’enseignement/apprentissage d’une langue étrangère ,en tant qu’un support didactique 

et pédagogique important pour l’acquisition des compétences, des savoirs et des 

connaissances qui parait plus prometteur et plus répandue  pour apprendre une langue. 

 

Le manuel scolaire est un outil de référence pour l’enseignant et pour l’apprenant, 

il manifestera l’accompagnage obligatoire des autres moyens et des vecteurs 

pédagogique qu’il existe dans le manuel comme le texte, l’image  fixé. 

 

Il est un support d’enseignement conçu par des spécialistes d’auteurs pour 

répondre aux différents besoins des  élèves et des enseignants. Les auteurs élaborent  

                                                            
5  UNESCO in l’homme en photo, l’auteur du texte, Cahier de CRELEF n°37, Faculté des lettres, 

Université de Besançon, p.52. 
6  Dictionnaire encyclopédique de l’éducation et de la formation, p.666-669 
7 François RICHADAUDEAU, conception et production des manuels scolaires, guide pratique, Editions 

Duculot, Gembloux, 1979, p.51. 
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des manuels scolaires qui  proposent sous différentes  formes (textes,  dessins,  images,  

etc).  Les contenus d’enseignement relié avec les  programmes officiels.   

 

Alors, il prend une  place prioritaire et sensible dans la mesure précisément, où il 

représente l’outil de travail privilégie de l’enseignant et des apprenants. Ainsi, il doit 

prendre en considération les différentes méthodologies, les besoins et les attentes de 

l’apprenant. Aussi  il  est en  adéquation avec le programme. Par ailleurs, il est laissé 

aux enseignants de procéder les choix de méthodes, de démarches, à mettre en œuvre et 

aux contenus pédagogiques à atteindre des objectifs d’apprentissage visés  pour la mise 

en place des compétences fixée dans le programme. 

 

Une définition fixée  par le décret  n°2004-922  du 31 août 2004,  nous  précise  

que : 

 « sont considérés comme livres scolaires, au sens de l’alinéa 4 de l’article 3 de la 

loi du 10 août 1981 susvisée, les manuels et leur mode d’emploi, ainsi que les cahiers 

d’exercices et de  travaux  pratiques qui  les  complètent ou les  ensembles de fiches  qui 

s’y substituent, régulièrement utilisés dans le cadre de l’enseignement primaire, 

secondaire et préparatoire aux grandes écoles, ainsi que des formations au brevet de 

technicien supérieur, et conçus pour répondre à un programme préalablement défini ou 

agréé par les ministres concernés. La classe ou le niveau d’enseignement doit  être  

imprimé  sur  la  couverture  ou  la  page  de titre de l’ouvrage »8. 

 

 D’après  cette citation le manuel scolaire prend son statut législatif  de la loi de 

10 aout 1981 et son rôle dans l’enseignement/apprentissage d’une langue. Il est 

nécessaire dans tous  les paliers de l’enseignement (primaire, collège, secondaire) et qui  

est destiné à l’enseignant et à l’apprenant  pour atteindre l’objectif de 

l’enseignement/apprentissage du FLE par l’institution officielle.  

 

Selon MATHIS : « Le  manuel  est  auxiliaire pédagogique  pour  le professeur 

qui y trouve des éléments précieux pour la préparation de ses cours ainsi que pour la 

                                                            
8 Collectifdesdocumentalistes,SNESClermont,29rueGabrielPéri,63000ClermontFd,France.Hptt://www.cle

rmont.snes.edu13/03/2015 à15 :08. 
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conduite et l’organisation de la classe,  et une aide pour l’élève hors de la présence de 

la professeure ».9 

 

Alors, le manuel doit accomplir deux rôles essentiels : être bien outil pour 

planification pour le  professeur  et  un  bon  outil  de  travail  pour  l’apprenant. 

     

 Le manuel scolaire est considéré comme un support qui oriente son usager  vers 

une réflexion en structurant les savoirs. Il n’est pas le seul moyen  mais il est le 

principal auxiliaire. Il se localise  au centre des activités de la classe comme, il peut être 

une interaction entre l’enseignant et l’apprenant « Il est ainsi, un des points sensible de 

reforme de tout système éducatif préconisant des enseignants guides et des élèves 

collaborateurs. » 10 

    

  Il permet à l’apprenant non simplement  d’acquérir des connaissances, aussi faire 

apprendre des comportements, des décisions et des méthodes. Son objectif est de 

développer des capacités et des compétences et non seulement transmettre des savoirs 

théoriques. Mais il doit incorporer des fonctions diverses en proposant des activités, 

exercices, illustrations …etc.  

 

2.1. Le manuel et  l’enseignant : 

 

« A l’origine, le manuel avait essentiellement pour fonction d’aider le maître en 

lui fournissant "la matière à enseigner " sous la forme d’un recueil de textes et 

d’exercices. »11. 

Alors que, le manuel scolaire c’est pour aider l’enseignant de réaliser ce métier.  

Il : 

 Est un guide pour l’enseignant dans le but d’expliciter le travail, 

 Etablit une cohérence dans les apprentissages et une continuité dans le cycle,  

 Facilite le travail et aide à préparer le cours, 

 Rappelle l’enseignant à des informations qu’il a pu oublier,  

                                                            
9 G.MATHIS, « professeur de français », ED, NATHAND, PARIS, 1997, P.134. 
10 L’éducateur, Revue Algérienne de l’éducation, n°3 Janvier-Février, Alger,   2005, p .7. 
11 Jean – Pierre ROBERT, Dictionnaire pratique de didactique du FLE, Ophrys, France, 2002, p. 105. 
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 Connait les obstacles que peuvent rencontrer les élèves pour la (certains manuels 

proposent des dispositifs de remédiation). 

Toutefois un manuel ne s’utilise pas seul ; il est souvent complété par d’autres outils : 

image, texte, fichiers. 

 

2.2. Le manuel et  l’élève : 

 

Comme nous avons mentionné avant que le manuel est indispensable pour 

l’enseignant et l’élève selon Mathis. Ce support pédagogique : 

 

 Permet à l’élève de maîtriser son entrée dans les apprentissages : il sait ce qu’il 

apprend, 

 Est un espace d’initiative, de recherches et d’autonomie, 

 Est un moyen pour facilité l’apprentissage une langue étrangère, 

 On peut penser que le manuel qui va de l’école à la maison, permet une 

meilleure communication, surtout avec les familles dans lesquelles le contact est absent, 

 C’est un guide pour les apprenants dans le but de faciliter d’apprendre une 

langue. 

 

2.3. Le manuel et  les parents : 

 

Le manuel scolaire est outil assistant  pour les parents : 

 

 Devient un outil rassurant pour les parents qui pourront mieux aider leur enfant 

dans son travail et suivre la progression de l’enseignant, 

 C’est un outil de communication et  un référent à partir du quel l’enseignant et les 

parents pourront, ensemble, échanger sur les progrès effectués par l’enfant, 

 Les parents consulte le manuel scolaire pour orienter et de suivre les travaux de 

leur enfants, 

 Il permet  aux  parents  de  connaitre  ce qu’apprennent  leurs  enfants  à  l’école, 

 Ils constituent un moyen de prendre connaissance des apprentissages faits par les 

enfants et de suivre les activités qu’ils sont réalisées au fil de l'année scolaire. 
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12 Http// :www.le manuel scolaire.com 13/03/20015 à23 : 

Connaissance 
et respect des 
programmes 

Livre de 
Référence

Documentation 

PARENTS 

ELEVES 

ENSEIGNANT 

MANUEL 
SCOLAIRE 

Schéma (1) : Le manuel scolaire
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3. Les critères d’efficacité du manuel scolaire :   

 

 Le  manuel  scolaire  doit  être  un  livre  de  référence,  de  lecture  qui  applique  

strictement  les  programmes officiels, 

 Le  manuel  scolaire  doit  avoir  deux  parties  distinctes  ou  explicites : partie  

connaissances ,parties exercices et documents, 

 Le manuel scolaire doit assurer une continuité dans les apprentissages et 

respecter le principe des cycles d’enseignement, 

 Le manuel scolaire doit assurer une transversalité des savoirs et des savoirs faire, 

 Le manuel scolaire doit être une référence et un lien entre l’enseignant, l’élève et 

les parents, 

 Le manuel scolaire doit présenter les notions en suivant un ordre cohérent, un 

découpage en unités d’apprentissage équilibrées, 

 Le manuel scolaire doit être donné des informations vérifiables, ces 

informations, 

 Le manuel scolaire doit être adaptées à l’environnement et à la situation 

idéologique et socioculturelle des  apprenants, adapter son contenu et ses méthodes 

aux modèles  préconisés par les programmes officiels. 

 

4. Les fonctions du manuel scolaire : 

 

Le manuel scolaire doit respecter les normes et d’assurer les structures  pour 

l’élaborer : 

 

4.1. La fonction scientifique: 

Il doit donner à l’apprenant un certain nombre des informations pures et  exactes 

mais adaptées dépondant de leur  niveau   . 
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4.2. La fonction  pédagogique: 

 l’éducation de l’enfant pour l’apprentissage de proposer  des  types  

d’apprentissage,  de découpage  et  de  progression,  il  doit  favoriser  à l’apprenant de 

maitriser le mécanisme de la lecture ,présentation des structures.  

 

4.3. La  fonction  institutionnelle:  

Le manuel scolaire doit se conformer à l’organisation du système scolaire qui  

détermine les programmes, les découpages (cycles, niveaux et horaires) et les 

disciplines. 

 4.4. La  fonction  socioculturelle:   

Par les moyens utilisés tels l’illustration, les exemples, les situations qu’il  suggère 

et les démarches qu’il  propose, le manuel doit inviter à une conception de l’histoire et 

des mœurs, ainsi  qu’à une certaine perception des réalités socioculturelles et politiques. 

 

5. Le manuel scolaire de la langue française: 

 

L’enseignement du français au niveau du cycle primaire dépend 5 ans, la langue 

française à une place très importante dans le processus de l’enseignement/apprentissage. 

Le français est une langue étrangère obligatoire dès la troisième année jusqu'à la fin du 

secondaire. Au cycle primaire L’enseignement du français doit conduire l’apprenant 

à   : 

« Doter  les élèves de  compétences pertinentes,  solides et durables  susceptibles 

d’être exploitées à bon escient dans des situations authentiques de communication et 
de  résolution  de  problèmes  et  qui  les  rendent  aptes  à  apprendre  toute  leur  vie,  à 
prendre une part active dans la vie sociale, culturelle et économique et à s’adapter aux 
changements »13 
 

5. Le profil d’entrée et de sortie:  

 

5.1.1. Le profil d’entrée : 

 

Rappelons que l’OII (Objectif Intermédiaire d’Intégration) qui certifie les 

apprentissages au terme de la 3°AP est ainsi défini : 

                                                            
13 Programme du français de 4ème année primaire, op, cit, p.07 
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« OII : Au terme de la 3°AP, mis dans une situation de communication 

significative, l’élève sera capable de produire un énoncé mettant en œuvre deux actes 

de parole à l’oral et à l’écrit »14. 

 

5.1. 2.Le profil de sortie : 

Pour atteindre cet OII, le programme de 4°AP a pour objectifs de : 

« OII : Au terme de la 4°AP, l’élève sera capable d’insérer, en respectant les 

paramètres de la situation de communication, sa production orale ou écrite dans un 

cadre textuel donné »15. 

 Renforcer les apprentissages premiers sur le plan communicatif et sur le plan 

cognitif, 

 Développer les apprentissages linguistiques pour mieux installer les 

compétences visées à l’oral et à l’écrit, 

 Faire réaliser des actes de parole avec des matériaux linguistiques plus riches, 

plus variés. 

A l’oral : 

On attend de l’élève qu’il soit capable d’adopter une attitude d’écoute sélective 

pour : 

 Identifier dans un texte entendu les paramètres d’une situation de 

communication donnée (qui ? quoi ? quand ? où ? pourquoi ?), 

   Relever l’essentiel d’un message (informations précises), 

 Identifier des supports sonores (comptine, historiette, conte, questionnaire) en 

s’appuyant sur les éléments prosodiques (pause, rythme, débit, accent, groupes de 

souffle) et sur le contenu. 

  Dire un énoncé de façon intelligible (prononciation et articulation), 

  Produire des énoncés pour interroger, répondre, demander de faire, donner une 

consigne, 

  Réagir dans un échange par un comportement approprié verbal et/ou non verbal, 

rapporter des propos entendus dans une situation de communication donnée, 

  Produire un énoncé pour s’insérer dans un échange, 

  Raconter un fait, un événement le concernant ou concernant autrui 

                                                            
14 Ibid. p .7. 
15 Ibid. p.8. 
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A l’écrit : 

On attend de l’élève qu’il soit capable de :  

 Maîtriser la correspondance graphie/phonie irrégulière,  

 Maîtriser le paratexte (éléments qui entourent le texte : titre, nom de l’auteur) 

 Maîtriser l’image du texte : sous-titres, paragraphe(s), 

 Utiliser la majuscule à bon escient, 

 S’appuyer sur les mots connus en lecture pour comprendre un texte court, 

  Lire les différentes graphies : script, cursive, capitales, 

  Lire à voix haute avec une bonne diction, 

 Lire différents types de textes (comptines, récits, BD,…) de manière expressive, 

  Produire de courtes phrases en utilisant la ponctuation appropriée, 

  Compléter des dialogues par une ou deux répliques, 

 Produire de courts textes (quelques phrases) pour dialoguer, raconter et/ou  

décrire. 

Les compétences développées en 4°AP contribueront à l’atteinte de l’Objectif 

Terminal d’Intégration du cycle primaire qui s’énonce ainsi : 

« OTI : Au terme de la 5°AP, l’élève sera capable de produire, à partir d’un 

support oral ou visuel (texte, image), un énoncé oral ou écrit en  mettant en œuvre les 

actes de parole exigés par la situation de communication »16. 

 

5.2. Le contenu : 

 

Nous entamons, à présent, le contenu du manuel scolaire de français de l’élève de 

la 4ème année primaire, qui est destiné aux enfants de 9/10 ans. Il marche sur les traces 

selon des principes méthodologiques qu’il faut utiliser dans le programme officiel. Le 

manuel ; c’est le premier contact physique avec l’apprenant. 

 

L’ancien manuel scolaire des années 1970/1982, « lecture 4*année 

d’enseignement élémentaire », contient 186 pages et différents textes avec les images 

qui  leurs correspondent. Il y a également une partie réservée à la comptine.  

 

                                                            
16 Ibid.p .9. 
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Le contenu du manuel est réparti sur trois trimestres: Le premier trimestre 

commence par « Dernier jour de vacances » et se termine par la comptine de « Petit 

mère, racontez »,  le deuxième trimestre  commence par « La facteur » et se termine 

avec la comptine « Caille » et la troisième se commence par « A la ferme » et se termine 

avec la comptine  « Aurore ». 

 Le manuel contient aussi des petites applications aussi nombreuses que variées. 

On peut citer à titre d’exemples : 

 copie sans faute,  

 mets la ponctuation, 

 remplace,  

 dictée, 

 observation de  gravure et répondre  aux questions,  

 complète les phrases, reconstruis les phrases  …etc).  

 

Puis ce manuel portait des textes élaborés par des pédagogues algériens qui sont 

79 textes qui élaborent par des didacticiens algériens.  Et 18 textes élaborés par des 

auteurs français et des auteurs algériens comme (Collodi, E .Pérochon, 

Bourliaguet, Natha Caputo …etc) et des algériens comme (Mouloud FERAOUN, M. 

Amrouche, Md. DIB …etc), aussi il y a des textes de conte d’Orient comme (Le tapis 

de Halima, Le jardin du bonheur, Aladin et la lampe merveilleuse ….), cela nous permet 

de dire que l’ancien manuel scolaire ne contient pas seulement des textes centrés sur  

l’aspect socioculturel de l’apprenant mais aussi un mélange entre des textes français et 

des contes d’Orient  qui permettent à l’apprenant  découvrir et de  connaitre l’autre.   

   

La page de garde de l’ancien manuel scolaire est de couleur marron, d’une 

écriture noire gras sous le  titre  « lecture 4*année d’enseignement élémentaire », 

contenant des petits morceaux d’une feuille déchirait avec écriture, la source est 

présenté au dessous de la page sous l’élaboration du « Institut Pédagogique National 

Alger ».   

 

 Dans la deuxième page, nous observons que le titre est créé en noire gras, tendu 

que les casiers carré englobent des mots avec leurs prononciations. Concernant le 
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rectangle on distinguant des mots de base du texte. Ce dernier est localisé sous les 

casiers carré et le rectangle puis l’image traduisant le contenu du texte. En fin nous 

trouvons une petite application. Aussi l’ancien manuel scolaire par familles.  

 

Pour le nouveau manuel scolaire de la 4ème année primaire de 2011/2012  « mon 

livre de français 4ème année primaire », il contient 172 pages et se compose de deux 

parties: la première  partie «lecture et expression» c’est la partie de l’atelier de la lecture 

qui permet à l’élève de utiliser, d’apprendre, de lire, d’écouter, de produire les différents 

textes. Cette partie est organisée en trois projets et à la fin de chaque projet, nous 

proposons une situation d’intégration et une évaluation-bilan. 

 

Et la deuxième partie : nommée « point de langue »qui contient les activités de 

langue (grammaire, orthographe, conjugaison).et les deux partie sert à apprendre, à lire 

et à écrire  pour développer les compétences communicative. 

Dans ce manuel, il y a trois projets et chaque projet compose en trois, séquence 

pour les deux premiers projets présente d’une manière  suivante : les deux premières 

séquences ce termine par ne «pause-évaluation» et un «atelier de lecture».A la fin de la 

troisième séquence de chaque deux projets ; il est proposé : 

 Une évaluation-bilan ; 

 Une situation d’intégration ; 

 Un atelier de lecture ; 

 

Le troisième projet, c’est l’enseignant qui peut proposer et d’organiser «les 

ateliers de lecture» selon la situation d’environnement de l’apprenant. Dans chaque 

projet et ses séquences ont installé des objectives cibles pour l’enseignement/ 

apprentissage d’une langue étrangère.  

 

Le manuel scolaire est élaboré conçu par le programme officiel de français, il 

comporte trois projets didactiques et  chaque projet constitue par trois séquences : 

 

PROJET 1 : LIRE ET ECRIRE DIFFÉRENTS TEXTES.  

Séquence 1 : Identifier et écrire une annonce 

 Lire  et écrire un menu.  

Séquence 2 : Identifier et écrire une carte d’invitation.  
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          Lire et écrire une notice de fabrication.  

Séquence 3 : Identifier une affiche.  

         Repérer les éléments essentiels d’une affiche.  

  

PROJET 2 : LIRE  ET ÉCRIRE DES RÉCITS ET DES CONTES.  

 Séquence 1 : Repérer des personnages.  

       Utiliser d’autres mots pour parler des personnages. 

 Séquence 2 : Repérer des événements importants.  

 Ordonner les différentes actions dans un récit 

Séquence 3 : Présenter des paroles des personnages dans un dialogue.  

         Repérer les paroles des personnages.  

 

PROJET 3 : LIRE ET ÉCRIRE UNE COMPTINE OU UN POÈME.  

 Séquence 1 : Identifier une comptine, un poème.  

          Repérer des rimes et le rythme.  

Séquence 2: Repérer la ponctuation dans une comptine, un poème.  

       Ecrire à la manière de…  

Séquence 3 : Jouer et fabriquer des mots.  

      Ecrire un poème. 

Alors, dans chaque projet il ya trois séquences puis cette dernière organise comme 

suit : 

Les contenus de la séquence sont organisés en double page. Cette structure 

régulière permet une utilisation aisée du manuel. Celui-ci peut être utilisé de manière  

linéaire comme il peut être exploité selon les objectifs d’apprentissage sélectionnés par 

l’enseignant (e). Les séquences sont au nombre de trois dans chaque projet. Une 

séquence débute par une séance d’oral où «un acte de parole» est proposé pour entraîner 

l’élève  à prendre la parole. 

 

Cette séance sera suivie par : des activités de phonologie et d’orthographe qui 

correspondent au  moment où on installe chez l’apprenant la graphie des différents sons. 

Dans cette page, on propose un tableau des différentes graphies du son étudié. Ce 

tableau sera recopié et placé en affichage pédagogique dans la classe et il devra être 

complété  par des mots rencontrés lors des lectures ou exercices écrits. Ainsi, à la fin de 
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l’année scolaire, les   élèves auront un stock lexical et une orthographe certaine des sons 

complexes.  Puis des séances de lecture/écriture où l’enfant découvrira : 

 Des textes à lire pour s’entraîner à lire et à accéder au sens du texte, 

 Apprendre à écrire et s’entraîner à écrire des mots, des phrases, des   

textes pour encore mieux écrire.  Des productions écrites pour mieux 

communiquer.  

En fin de séquence, il est proposé : 

Une pause- évaluation qui va permettre à l’apprenant de vérifier son apprentissage 

et constater qu’il a acquis de nouveaux savoirs et savoir-faire.  

  A l’intérieur de chaque séquence, les activités à réaliser sont annoncées par des 

rubriques signalées par un logo «kitty le chat ». 

 

Il y a une progression des activités de la langue français (les références citées sont 

à titre indicatif (l’adaptation du niveau réel de la classe est indispensable) et cette  

affichage est obligatoire pour les enseignant de suivre, qui a expliqué comment exploité 

le manuel scolaire.  

 Vacation de l’oral qui permet à élève de comprendre, de construire et de 

produire un message oral et écrit, encore de répondre aux questions posé pour l’objectif 

de donner la parole à l’élève de participer et d’habituer d’écouter et de parler.   

 Vacation de vocabulaire qui a pour but former l’apprenant  de produire un 

(énonce) écrit en fonction de la situation de communication avec des activités dans le 

cahier activité pour mémoriser, de renforcer et de développer  ses :   

 Vacation d’activité de lecture pour pouvoir d’analyser et de comprendre un 

texte 

 Vacation de la grammaire est pour but de construire les éléments constitutif, 

qui permet de régir d’une langue 

 Vacation de la lecture systématique est pour révision et consolidation du 

système phonologique, de connaitre le système graphique d’une langue et établir la 

36correspondance graphie /phonie régulière et irrégulière dans les mots dans l’objectif 

d’améliorer la lecture de l’apprenant. 

 Vacation de la conjugaison est pour amener progressivement l’élève à utiliser 

la langue orale et écrite pour s’exprimer. L’apprenant doit être capable de maitriser le 

système de conjugaison et de savoir conjuguer les verbes. 
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 Puis une remédiation pédagogique pour les apprenants qui ont des manques 

dans ce niveau doit lire un texte, le comprendre et de répondre par oral et écrit à  des 

questions.   

 Vacation d’orthographe est pour utiliser ses ressources linguistiques pour 

écrire et de s’exprimer correctement.    

 Vacation d’entraînement à l’écrit pour l’apprenant être capable de produire  

un paragraphe correct  

 Vacation de production écrite doit avoir des compétences pour organiser des 

informations  

 Vacation de lecture suivie et dirigée est à l’objectif de construire le sens d’un 

message écrit et de maitriser le système graphique du français .ensuite l’apprenant doit 

lire un texte long et correctement. 

 Vacation  d’évaluation et de remédiation est un pause d’évaluation et de 

proposer des activités ayant rapport avec la séquence 

 

5.3. L’objectif : 

 Le manuel a été  conçu  pour  permettre  une  construction  active  des 

compétences à l’oral, en lecture et en écriture  .et c’est un outil didactique collective 

pour chaque l’apprenant. Il sert « à l’enseignant et à l’élève des supports 

d’enseignement ou apprentissage pour l’acquisition des connaissances ou des 

compétences visée par ces programmes ».17 

A cet intéressé, nous avons constaté que le manuel scolaire est un instrument  

pour l’élève et l’enseignant :   

 Servir l’élève d’apprendre et de communiquer une langue étrangère à fin   de 

dire et de  lire pour mieux écrire,  

 Ecrire pour mieux lire,   

 Transmission des connaissances, 

 Développement des capacités et des compétences  

 consolidation de l’acquis, évaluation de l’acquis et aide  à  l’intégration des 

acquis, 

 éducation sociale et culturelle, 

                                                            
17 Http// :www.savoirliver.com,le 13/05/2015 à 14 :03 
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 repérer et manipuler des points de langue pour les réinvestir en lecture et en 

production écrite, 

 Aider le maître à comprendre les principes méthodologiques qui lui permet de  

découvrir la structure de manière à fournir  son utilisation plus efficace, c’est le outil de  

référence pour l’enseignement /apprentissage du FLE. 

 

Conclusion :  

 

Nous constatons à propos ce chapitre que le manuel scolaire est un support 

inestimable dans l’enseignement /apprentissage d’une langue .qui est pour l’objectif de 

faciliter le travail de l’enseignant et à l’apprenant d’apprendre à communiquer  

clairement et correctement à l’oral et à l’écrit  une langue étrangère.il est aussi une 

source d’exercices et d’activités. En effet, il donne un grand intérêt aux supports 

didactiques  pour créer un climat propice à l’apprentissage. 
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Introduction :  

 

 Apprendre une langue étrangère, c’est s’ouvrir sur le monde, c’est découvrir de 

nouvelles possibilités d’expression, d’action et d’interaction à travers les supports 

didactiques qui sont dans l’objectif d’aider, de faciliter et d’expliciter l’apprentissage 

d’une langue étrangère.   

 

Dans le présent chapitre, nous allons essayer de montrer les supports didactiques. 

Nous commencerons d’abord par donner quelques définitions du texte et après le texte 

comme support didactique, puis la définition de l’image aussi l’image comme support 

didactique. En  deuxième étape,  nous  allons  aborder  la relation  entre l’image et le 

texte, et les fonctions du rapport entre l’image et le texte pour avoir l’importance 

d’utiliser ces supports dans le manuel scolaire. 

 

1. Texte :    

 

1.1. Définition de texte : 

 

« La notion de texte s’est éloignée de son sens quotidien pour devenir centrale en 

psychologie du langage et en psycholinguistique où elle désigne l’ensemble des énoncés 

oraux ou écrits produits par un sujet dans le but de constituer une unité de 

communication (Bronckarte Fayo l) »18. 

 

En linguistique de l’énonciation «Tout texte est d’abord le produit d’une situation 

de communication où le locuteur (dans un texte sonore) ou le scripteur (dans un texte 

écrit) exprime au sens large une intention énonciative; chacun d’eux veut informer, 

convaincre, séduire, amuser son interlocuteur ou son lecteur»19. 

 

                                                            
18  CUQ Jean-Pierre, Dictionnaire de Didactique du Français, CLÉ International, France, 2003, p. 236. 
19  ROBERT Jean-Pierre, op, cit, p.148. 
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Dans la langue usuelle, le texte désigne soit « Un ensemble fini d’énoncés qui 

constituent un écrit significatif. »20. 

 

 Le texte  est un ancien terme qui est apparu depuis des siècles  comme les textes 

sacré : la bible, et selon toutes  ces définitions : le texte est  un ensemble d’énoncés 

oraux ou écrits.  C’est un support inestimable dans  l’enseignement /apprentissage d’une 

langue étrangère.  

 

Il  est un moyen de contact qui permet de faciliter  la communication  entre 

l’émetteur et le récepteur, qui  peut être oral ou écrit. 

 

Selon RIFFATERRE : «  Le  texte,  ajoute-t-il,  fonctionne  comme  le  

programme  d’un  ordinateur  pour  nous  faire l’expérience  de  l’unique.  Unique  

auquel  on  donne  le  nom  de  style,  et  qu’on  a  longtemps confondu avec l’individu 

hypothétique appelé auteur: en fait, le style, c’est le texte même. »  21       

 

Etymologiquement, le terme "texte" provient, selon le Petit Robert, du latin 

"textus", qui veut dire « tissu, trame »; d’où« enchaînement d’un récit, texte » ; de  

 

 

texere « tisser ».le terme désigne« une  opération  de  fabrication  menant  à  un  

produit  possédant  une  certaine  unité,  une cohérence,  une  structure»22 

 

 Dans  ce  cadre,  le  Dictionnaire  d’analyse  du  discours  donne  la définition 

suivante :il emploie deux mots :textus  et textum .  

 

 Le  textus est proche de la" bele conjointure " médiévale, traduction du latin 

junctura de l’Art d’Horace, c’est-à-dire de :ce qui réunit, rassemble ou organise des 

éléments divers et même dissemblables  […]ce  qui les transforme en un tout organisée 

                                                            
20 Ibid. 
21 M. RIFFATERRE, La production du texte, Le Seuil, coll., poétique, 1979.p.8. 
22  Patrick Charaudeau et  Dominique  Maingueneau, le Dictionnaire d’Analyse du discours, Le Seuil, 

Paris, 2002, p.570. 



Chapitre II                            Textes et images comme supports didactiques 

 
31

Le mot textum, est plus proche de  l’infinie  contexture  de  débats «   de  Montaigne,  

c’est-à-dire  de  l’idée  de  composition ouverte et moins achevée» 23 

 

Le texte est défini dès l’origine tant par son unité que par son ouverture qui depuis 

a été théorisée comme transtextualité par G. Genette ; cité dans le Dictionnaire 

d’analyse du discours.    

 

Donc, nous dirons que le texte est un document qui peut être oral ou écrit, et qu’il 

est véhiculé par un système linguistique. Il est un  support de compréhension pour 

l’apprenant d’acquérir des différentes compétences. 

Le texte, en dépit de la diversité des définitions ,est considéré dans les sciences du 

langage  comme un système autonome qui se suffit à lui-même dans la comprehension 

et la transmission du sens.  

 

1.2. Le texte comme support d’enseignement/apprentissage : 

 

A travers les différentes connaissances et les savoirs qui sont textuels  dans le but 

de transmettre des informations et de développer des compétences en situation 

didactique différentes chez les apprenants. Et selon les systèmes du texte qui porte les 

différentes règles qui sont linguistique, phonologique, syntaxique, sémantique… pour 

faciliter l’apprentissage d’une langue étrangère. 

  

 Le texte sert de base à l’enseignement du FLE : texte sonore (pour 

l’apprentissage de la compréhension et de la production orale).  Et le texte écrit (pour 

l’apprentissage de la compréhension et la production écrite). 

 

Le texte est un porteur des savoirs et des informations de toutes sortes que soit 

d’ordre culturel, linguistique, discursive, communicationnelle pour développer des 

compétences chez les apprenants. 

 

                                                            
23 Ibid. 
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Dans  le  dictionnaire  de  linguistique  et  des  sciences  des  langages  :  «La 

compétence d’un sujet parlant explique la possibilité qu’il a de construire, de  

reconnaître et comprendre les phrases grammaticales, de déceler et interpréter les 

phrases ambiguës et de produire de nouvelles phrases.»24 

 

Les différentes compétences qui peuvent développer le texte pour l’apprentissage 

d’une langue étrangère, qui sont linguistique, discursive, culturelle et 

communicationnelle. Pour la compétence linguistique qui sont les connaissances 

phonétiques, lexicales, grammaticales et textuelles du système de la langue. Et 

concernant la compétence discursive  qui est tous les éléments de langage qui permet de 

maitriser les  règles pour l’acquisition.      

                                                                   

La compétence culturelle sert à développer des capacités chez les apprenants et il 

faut tenir compte de l’ensemble des interactions suscité en classe de langue en plaçant 

l’apprenant au cœur de toute formation parce que la langue est révélatrice des modes de 

vie d’une société et des valeurs culturelles, donc il y a nécessité d’affirmer que « le 

cours  de langue constitue un moment privilégié qui permet à l’apprenant de découvrir 

d’autre perception et classification de la réalité ,d’autre valeurs, d’autre mode de 

vie,…bref, apprendre une langue étrangère ,cela signifie entrer en contact avec une 

nouvelle culture ». 25 

          

Et la compétence communicationnelle  sert à l’apprenant d’acquérir des 

connaissances, des savoirs  et des conversations  pour  faciliter  la communication d’une 

langue étrangère. Et le choix des textes ont une grande influence sur le comportement 

des apprenants et sur leur formation.  

 

2. Image : 

 

2.1. Définition de l’image : 

 

                                                            
24 Jean Dubois et all, Dictionnaire de linguistique et des sciences de langage, Larousse, Paris. 1994. p.100. 
25  DENIS.M..BENAZOUZ Nadjiba, module sociolinguistique, université de Mohamed khider 

BISKRA ,2015. 
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 Selon la définition la plus ancienne  qui fut donnée par Platon « j’appelle images 

d’abord les ombres, ensuite les reflets qu’on  voit  dans  les  eaux, ou  à la  surface  des  

corps  opaques,  polis  et brillants et toutes les représentations de ce genre ».26 

 

La définition contemporaine la plus courante celle du petit Robert, qui associe 

l’image en tant qu’un visuel «Une modification linguistique de la forme imagine, 

imagine est emprunt au latin imagine, au latin imaginem accusatif de image ce qui imite 

ce qui ressemble et par extension tout ce qui est du domaine de représentation»27. 

 

Selon le petit Larousse illustrée comme suit : 

 

« 1 .un  représentation  d’un  être  ou  d’une  chose  par  les  arts graphiques, la 

photographie, le film, 2. Reproduction visuelle d’un objet par une  mémoire,  un  

instrument d’optique… 3. Représentation  mentale. 4. ce  qui imite, reproduit, évoque. 

5. symbole, figure. 6. métaphore »28. 

 

L’image a beaucoup d’interprétations comme signe, icône, indice et symbole… 

etc dans le but de développer chez les apprenants des compétences pour apprendre une 

langue étrangère. 

 

Alors que, l’image est un élément très important dans le manuel scolaire, qui 

facilite l’acquisition de la langue française chez les apprenants. C’est un message visuel 

et un impact considérable qui motive la compréhension des l’apprenant  qui attire leur 

attention. 

 

A travers un point de vue didactique et pédagogique : l’image est 

comme « auxiliaire visuel  qui  favorise  compréhension et production »29.alors, l’image 

                                                            
26 PLATON, cité par JOLY, M, cité par  RAHMANI, Brahim, L’apport de l’interprétation  de l’image 

littéraire dans l’acquisition du FLE : étude comparative entre les étudiants de 1er  année et  ceux  de 2eme  

année du département de Français.  Université   de Biskra, 167 pages. 
27 Le Robert, dictionnaire historique de la  langue  française  .1993,  p 996,  997,  cité  par  Dugand,  P. 

CAFIM,  2000 .In http:/www .ac-Nancy-metz.fr/). 
28 Dictionnaire Larousse, France, Maury-Eurolivres à Manchecourt, 2001, p.121 
29 ROBERT, Jean-Pierre, op, cit, P.104 
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est un support essentiel qui a toujours été  présent dans la classe et dans le manuel 

scolaire dans le but  de  faciliter l’apprentissage d’une langue. 

 

En didactique l’image a quatre sortes : l’image pure et simple, qui reproduit 

une personne, un objet, un lieu. 

L’image codée très employée par les méthodes audio-orale et audio-visuelle au 

tableau de feutre et dans les films fixes : interrogation ( ?)Et déplacement ( ). 

L’image situationnelle qui reproduit une situation donnée (lieu, temps etc) dans un 

document écrit (bande dessinée, muet ou sonore (film fixe ou animé). 

L’image que l’on pourrait qualifié de fonctionnelle (schéma, croquis, diagramme, 

plan etc). 

 

Selon VIALLON «l’image  est  certainement l’un des  plus intéressants, parce 

qu’elle relève  comment pour comprendre et expliquer un code, la langue, on peut  faire 

appel à un autre code»30et le image peut également apporter un contenu sémantique  

qui permet  d’approcher  et  mieux  comprendre  le contenu  linguistique et de mieux 

appréhender la signification. 

 

Et elle s’occupe une place intéressante dans l’enseignement /apprentissage du 

FLE parce qu’elle apport des données extralinguistiques et culturelles de l’apprenant 

pour aider l’élève de comprendre. 

 

2.2. L’image comme support d’enseignement /apprentissage: 

 

L’utilisation de l’image à des fins pédagogique a connu, depuis le début de siècle, 

L’image est devenue une préoccupation éducative à partir des années 1960. Qui prend 

un rôle très intéressante dans le processus d’enseignement /apprentissage d’une langue 

étrangère. L’usage de l’image est ancien en didactique de FLE. 

 

Elle est devient un support très efficace et efficient pour l’apprentissage qui est toujours 

présenté  dans le manuel et dans la classe comme des affiches, des dessins…etc car 

                                                            
30 VIALLON, Virginie, Image en didactique des langues, à l’exemple de FLE : de la télévision au 

multimédia2000, P. 40. 
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l’image se caractérise  par des plusieurs avantages et son l’influence positive dans le 

processus d’enseignement /apprentissage. 

 

A cet égard l’image est un support didactique qui a un impact considérable dans 

l’enseignement/apprentissage qui considère un moyen nécessaire dans la classe et 

important qui attire l’apprenant. 

 

Le  rôle  de  l’image  devient  plus  sensible  grâce  à  l’utilisation  des sources  

multimédia. Pour attirer  et d’assurer l’apprenant à apprendre une langue. 

 «  L’homme  moderne  reçoit  un  nombre  considérable de messages visuels […] 

il est donc bon et même urgent qu’il soit capable de les déchiffrer sous peine d’être 

bientôt un illettré de ce nouveau langage  

 

La fonction de l’image est connue. Mais à part son rôle décoratif et attrayant, elle 

facilite le travail de l’enseignant (en lui évitant de longues explications ou le recours à la 

langue maternelle), elle favorise chez les apprenant sa faculté d’anticipation que l’image 

illustre le texte. 

 

3. Les objectifs pédagogiques : 

 

L’image a des objectifs pédagogiques pour l’apprentissage d’une langue étrangère : 

 

 L’image est un support  intéressant pour la motivation, la compréhension et la 

mémorisation chez les apprenants dans le processus d’enseignement/ 

apprentissage, 

 Préparer l’élève à recevoir l’image en fonction de son intelligence, 

 L’image comme partie intégrante de la maitrise des langages, des apprentissages 

fondamentaux et des apprentissages disciplinaires spécifiques, 

 Conduire l’élève à analyser dans ce qui produit du sens et permet la contraction 

des savoirs, 

 Donne aux élèves les capacités de comprendre et de développer  leur esprit 

critique, 

 Aide l’élève de mémoriser les informations qui lui apprennent, 
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 L’image donne à l’apprenant l’envie d’apprendre et de travailler, 

 Elle est au service de dialogue culture et de l’insertion des connaissances dans 

les pratiques culturelles. 

 

4. La relation  texte/image: 

 

La relation  entre le  texte et l’image   est une relation complémentaire l’un 

complète l’autre pour être compris, et d’interpréter le sens du texte, et l’image comme 

un équivalant sémantique entièrement  par rapport au message linguistique. Entre  le 

texte et les images, il ya un échange de façon partielle ou total. 

À travers le contenu de texte, on peut dessiner l’image qui facilite la 

compréhension  pour l’apprenant d’appréhender le sens du texte. Et pour l’image est un 

moyen de liaison de  contenu  du texte qui interprète avec illustration de  sens du texte 

pour communiquer. 

5. Les fonctions d’issue entre   texte/image : 

     L’image et le texte ont une relation intime, selon Roland Barthes avait signalé 

que le message  linguistique assure des fonctions  par  rapport l’image. 

 

5.1. La fonction d’ancrage : 

 La fonction d’ancrage se défini   :« elle me permet d'accommoder non seulement 

mon regard, mais encore mon intellection […] le texte dirige le lecteur entre  les  

signifiés  de  l'image,  lui  en  fait  éviter  certains  et  en  recevoir d'autres »31 

Donc il y’a une complémentarité entre le texte et l’images d’autre façon  l’un des deux 

servir l’autre  ,qui joue  le  rôle  d’un  guide  pour  le  lecteur de  l’image dans un sens  

donné  et donc à privilégier la lecture .   

 

 

                                                            
31ROLAND,Barthes,Larhétoriquedel’image,enligne,disponiblesurhttp//www.valeriemorignt.net/.../Roland
_Bares_rhétorique_ image PDF .consulter le : 11 /05/2015 à 12 :30, P.04. 
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5.2. La fonction de relais :  

Pour cette fonction le texte   vis-à-vis  de  l’image  est  celle  de  relais.  « Ici  la  

parole  (le  plus  souvent  un morceau de dialogue) et l'image sont dans un rapport 

complémentaire »32. 

Selon Barthes est « (…) plus rare (du moins en ce qui concerne l’image fixe) ; on 

la trouve souvent surtout dans des dessins humoristiques et les B.D. Ici, la parole(le  

plus souvent un morceau de dialogue) et l’image sont dans un rapport de 

complémentaire »33 

 L’image  intervient  pour  compléter  les  messages  qu'elle  est  censée 

transmettre le texte, c’est-à-dire, le texte peut apporter des information que l’image ne 

pas dire  . Donc, en quelque sorte, il y a une correspondance entre le texte et l’image. 

C’est l’image  qui servirait à fournir des sens complémentaires, pourtant 

l’abondance du message visuel mais il faut faire le recours au texte. C’est-à-dire elle est 

pour confirmer le  contenu du texte. Donc l’image devient pour enrichir et d’éclaircir  le 

contenu du texte.    

 

5.3. La fonction d’accompagnement :  

 

Le texte et  l’image  s’associent  pour  assurer le déroulement narratif, c’est le cas 

des bandes dessinées.  L’image  peut  raconter  une  histoire  à travers  les  personnages  

mis  en  scène,  les  décors  ...etc.  C’est  surtout  la succession  de  ces  images  qui  

permet  de  raconter  des  histoires.  L’image prend le relais du texte pour la conduite 

des séquences, la présentation des événements,  et  la  mise  en  place  des  décors.  La  

structure  particulière  du déroulement visuel peut alors être observée : la segmentation 

de vignette en vignette  dans  la  BD,  le  montage  au  cinéma.  Ainsi,  l’objectif  visé  

par  la classe, c'est-à-dire la construction d’un texte narratif, peut être atteint grâce à 

cette fonction.  

  

 

 
                                                            
32 Ibid., p.05  
33 R .Barthes, Rhétorique de l’image, communication, N4, seuil, 1964, pp.43-44. 
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Conclusion  

 Pour conclure ce chapitre, nous tentons à dire que la  maitrise d’une langue que 

soit par l’oral ou par écrit à travers les supports didactiques, qui sont des éléments forts 

et indispensables  pour l’apprentissage du FLE. 
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Introduction : 

« La théorie nourrit la pratique, mais la pratique vient corriger la 

théorie…»                                                          Mao Tsé -Tong 

Nous avons réservé ce chapitre à l’analyse d’un questionnaire qui va 

compléter  le  chapitre précédent. Nous avons essayé de prendre toutes nos 

dispositions afin que cette enquête puisse refléter la réalité telle qu’elle dans 

le terrain, surtout lorsqu’il s’agit d’un public comme celui des enseignants 

avec ses contraintes, ses ambitions et ses besoins. Nous essayerons  dans ce 

chapitre d’analyser et d’interpréter chacune des réponses obtenues et 

procéder par la suite à l’élaboration d’une synthèse nous permettra  de 

confirmer ou  d’infirmer notre hypothèse de départ. 

1.Présentation du questionnaire : 

Afin d’atteindre les objectifs que vise notre étude, nous avons ciblé 

dans notre enquête une population représentant une  catégorie  

professionnelle bien déterminée. un  questionnaire  a été donc élaboré et 

destiné  à  25  enseignants  de français du cycle primaire  exerçant  dans les  

écoles de la ville de Biskra. Cette catégorie d’enseignants est constituée de  

femmes (10) et hommes (15), dont, l’âge varie entre  21 et  54 ans. 

Le but de cette enquête était de prendre le maximum d’informations 

concernant l’avis des enseignants sur les supports didactiques dans l’ancien 

et le nouveau manuel scolaire ,c’est à travers  cette  activité  de  terrain  que  

notre  hypothèse  sera  mise  à l’épreuve et évaluée. 

Le questionnaire contient  treize (13) questions,   celles-ci regroupent  

des  questions  fermées (8) dont l’objectif  est  de connaitre à quelle mesure 

ces enseignants sont d’accords  avec nos idées. Et autres ouvertes(5) ; 

proposées afin de leurs donner plus de liberté pour exprimer leurs opinions  

sur leurs expériences personnelles 
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2. Analyse des résultats des réponses  : 

QUESTION  Nº 1 :  

1- Etes-vous spécialiste en la matière ?Oui      non 

 

Les résultats obtenues démontrent que (68%) des enseignants ont 

répondu par oui. par rapport a l’autre partie de pourcentage ou le 

pourcentage est de (32%) d’enseignants qui ont été formés dans d’autres 

domaines (ingénieur d’états, anglais, etc.) sur le processus 

d’enseignement/apprentissage.Ce résultat montre que les spécialistes dans le 

domaine de l’enseignement du FLE sont majoritaires. 

 

QUESTION  Nº 2 : 

2-Avez –vous choisi ce métier par vocation au plutôt par nécessite ? 

Réponses Nombre de réponses Pourcentage 

Vocation 18 72% 

Nécessite 7 28% 

 

Nous constatons que (72%) des enseignants ont préféré 

l’enseignement au niveau du primaire. Par contre (28%) des enseignants ont 

choisi ce métier par nécessite à cause des besoins sociaux et économiques, 

Réponses Nombre de réponses Pourcentage 

Oui 17 68% 

Non 8 32% 
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etc., ils n’ont pas l’envie, l’impact de la motivation, le degré de donner  n’est 

pas le même que le spécialiste.   

Ce résultat nous permet de dire que les anciens enseignants ont  certes 

commencé avec beaucoup de difficultés : manque de moyens pédagogiques, 

bibliothèque de l’école ou celle de la classe, des formations périodiques 

rares. Ces enseignants avaient comme seul outil le manuel scolaire.   

Cependant, ils ontadoré leur métier en lançant un véritable défi, ce qui 

a été bénéfique pour les apprenants 

QUESTION  Nº 3 : 

3-Le volume horaire consacré à l’enseignement/apprentissage du FLE est-il 

suffisant ?   Oui      non 

Réponses Nombre de réponses Pourcentage 

Oui 06 25% 

Non 19 76% 

 

D’une manière générale, nous remarquons que la majorité et sur tout 

les anciens enseignants ont répondu par non (76%). Leur expérience dans 

l’enseignement au primaire a été en partie difficile à cause justement du 

volume horaire qui ne convient pas, selon eux, aux ambitions que les 

concepteurs des programmes ont envisagés. Ils confirment tous l’importance 

voient du facteur  temps dans leur travail. Dans une séance, l’enseignant doit 

réaliser plusieurs activités pour  vérifier si l’apprenant a compris la leçon. 

Mais l’insuffisance du temps ne permet pas de donner l’occasion à 

l’apprenant de participer d’agir et de réagir. 
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QUESTION  Nº 4:   

4-Quels sont les supports les plus utilisés en classe de FLE ? 

Le manuel scolaire 

Les supports audio visuels 

Autres? 

Lesquels ?……………………………………………………………………

… 

Réponses Nombre de réponses Pourcentage 

Le manuel scolaire 20 80% 

Les supports audio visuels 4 16% 

Autre 1 4% 

 

D’après le pourcentage  de (80%), nous constatons  qu’un grand 

nombre  d’enseignants  préfèrent  travailler avec le manuel scolaire en tant  

que support didactique et une source pédagogique précieuse  dans 

l’enseignement/ apprentissage  d’une langue étrangère.  

Le manuel scolaire est très important pour l’enseignant, il luifacilite 

le travail et lui assure la transmissiondes informations pour les apprenants et 

de notifier la bonne compréhension, c’est une source d’activités, d’exercices 

et aussi de référence.  

Tandis que (16%) des enseignants favorisent les supports audio-

visuels en classe de FLE selon leurs croyance que ces supports motivent 

plus l’apprenant.   
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Le reste (4%), préfèrent l’utilisation des autres supports pour suivre 

le développement de la technologie, ils pensent que le TIC sert à améliorer 

l’enseignement/apprentissage du FLE.  

QUESTION  Nº 5:   

5- a- Le manuel scolaire constitue-t-il un outil déterminant dans 

l’enseignement/apprentissage du FLE ?Ouinon 

b-Si oui, pourquoi, selon vous ? 

 

Selon les pourcentages obtenus, (56%)  des enseignants considèrent le 

manuel scolaire comme un outil de référence  déterminant  dans 

l’enseignement/apprentissage du FLE, car il est conçu par les responsables 

de l’élaboration des programmes  au ministère d’éducation nationale à 

l’intention aussi bien des enseignants et des apprenants. Il est sans doute le 

support pédagogique le plus utilisé non pas pour son rôle sur le plan 

pédagogique mais plutôt parce que les acteurs n’ont pas trop le choix comme 

nous l’avons signalé plus haut. 

(20%) des enseignants estiment que le manuel scolaire n’est pas un 

outil déterminant et suffisant dans l’enseignement/apprentissage du FLE. Il 

faut avoir une batterie d’outils comme la vidéo, les enregistrements…etc. 

(24%) des enseignants optent pour le recours aux TICE dans 

l’enseignement /apprentissage du FLE.  

 

Réponses Nombre de réponses Pourcentage 

Oui 14 56% 

Non 5 20% 

Sans réponse  6 24% 
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QUESTION  Nº 6: 

6-l’école dispose-t-elle d’une bibliothèque scolaire ? Si oui contient-elle 
d’anciens manuels ? 

……………………………………………………………………………… 

 

D’après l’analyse de cette question, nous remarquons que (72%)  des 

écoles ne disposent pas une bibliothèque. Alor que c’est une condition 

obligatoire pour construire une école, car la lecture est un moyen très 

efficace pour l’apprentissage et l’acquisition des différentes compétences, 

c’est le rôle de l’enseignant d’invité leurs apprenants à faire une séance de  

lecture. 

Malheureusement, (28%) des écoles n’ont pas une bibliothèque. Pour 

tant que la lecture est un moyen de communication et d’acquisition des 

connaissances. 

QUESTION  Nº 7: 

7- la représentation du manuel vous parait-elle correcte sur le plan ? 

-couleur     -graphie       -contenu           -illustration 

 

 

 

Réponses  Nombre de réponses Pourcentage  

Oui  7 28% 

Non  18 72% 

Réponse s  Nombre de réponses Pourcentage  
Couleur  12 48% 
Contenu  9 36% 
Graphie  11 44% 
Illustration  14 56% 
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Les pourcentages  (48%), (36%), (44%) et (56%), disent que les 

contenus et illustration et la graphie dans l’ancien manuel scolaire sont plus 

riche et en adéquation avec le vécu de l’apprenant.  

Concernant le nouveau manuel scolaire, certains enseignants ont 

répondu que le nouveau manuel scolaire doit avoir quelque rectification au 

plan de contenu, la couleur, la graphie et l’illustration. Il faut exploiter bien 

les moyens de la technologie dans l’apprentissage et prendre en 

considération à l’âge et au niveau de l’apprenant. 

QUESTION  Nº 8: 

8-Que représente le manuel scolaire pour l’apprenant ? 

………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………… 

Réponses  Nombre de réponses  Pourcentage  
Un outil, un support…  14 56% 
Sans réponse  11 44% 

 

Au gré de cette question, ont constate que (56%) des enseignants 

prennent le manuel scolaire comme un support essentiel pour 

l’enseignement /apprentissage du FLE. En effet, c’est un outil efficace à  

l’enseignant pour lui facilite son travail et à l’apprenant d’apprendre à parler, 

à écouter, à écrire et à lire. 

Le reste (44%) des enseignants n’ont pas suent  que représente le 

manuel scolaire pour l’apprenant, c’est-à-dire qu’ils ont enseigné pour des 

autres objectifs. 
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QUESTION  Nº 9: 

9-Est-ce –que la langue du manuel scolaire correspond-elle au niveau et à 
l’âge de l’élève ? 

L’ancien : oui non 

Le nouveau : oui non 

Réponses  Nombre de réponses  Pourcentage  
L’ancien : oui  23 92% 
Non  2 8% 
Le nouveau : oui  6 24% 
Non  19 79% 

 

D’après les pourcentages, nous pouvons remarquer que, la majorité 

(92%) des enseignants ont  préféré  travailler avec l’ancien manuel scolaire. 

Grâce à la clarté et la simplicité de  ce support didactique que se soit au 

niveau des textes ou des images, qui facilitent le travail de  l’apprenant  

Le reste, soit  (8%) des enseignants, estiment plutôt que l’ancien 

manuel est dépassé par le temps, les évènements et la conjoncture actuelle 

ou les spécialistes en didactique optent pour de nouveaux dispositifs qui 

offrent des opportunités considérables aux apprenants. 

(76%) des enseignants n’aiment  pas  utiliser le nouveau manuel 

puisque les supports didactiques utilisés ne s’accordent pas avec les 

compétences acquises  dans l’année précédente, même l’illustration, les 

couleurs et le contenu ne sont pas bien organisés. 

Le reste (24%) des enseignants préfèrent  travailler avec le nouveau 

manuel scolaire pour suivre les nouvelles méthodologies 

d’enseignement/apprentissage d’une langue étrangère. En réalité, n’ont 

aucune idée à-propos les méthodologies et les approches didactiques.   
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QUESTION  Nº 10: 

10-L’aspect socioculturel de l’apprenant est-il pris en considération dans les 
différents supports que propose manuel scolaire ? 

L’ancien : oui non 

Le nouveau : oui non 

Réponses  Nombre de réponses  Pourcentage  
L’ancien : oui 25 100% 
Non 00 00% 
Le nouveau : oui 2 8% 
Non 23 92% 

 

Alors nous remarquons que, (100%) d’enseignants ont mentionné  que 

l’ancien manuel scolaire a pris en considération l’aspect socioculturel dans 

les différents supports proposé dans le manuel, par exemples (Veillée de 

Ramadhan, L’achat des Vêtements, L’Aïd-el-séghir, Au bain maure, Le 

départ du grand-père pour la Macque et L’Aïd-el-Kebir, etc.) Ces sujets, 

leurs illustrations des images, donne l’envie à l’apprenant pour étudié  la 

langue française avec une motivation et plaisir. 

D’autre cote, aucun des enseignants sont d’accord pour dire que 

l’ancien manuel scolaire prend en considération l’aspect socioculturel de 

l’apprenant. Il faut connaitre notre culture qui sert à découvrir l’autre. 

Cependant que (92%) d’enseignants disent que le nouveau manuel 

scolaire ne prend pas en considération d’aspect socioculturel de l’apprenant.  

Le reste (8%) d’enseignants estime que le nouveau manuel prend en 

considération l’aspect socioculturel de l’apprenant en justifiants leurs propos 

par la présence de noms propres arabes ou berbères dans les textes ; les 

phrases les titres et aussi certains écrits appartenant à la littérature de leurs 

patrie. 
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QUESTION  Nº 11: 

11-Les différentes images, icones et d’autres illustrations correspondent –
elles aux contenus des textes du manuel ? 

L’ancien : oui non 

Le nouveau : oui non 

Réponses  Nombre de réponses  Pourcentage  
L’ancien : oui  25 100% 
Non  00 00% 
Le nouveau : oui 8 32% 
Non  17 68% 

 

 D’après l’analyse de cette question, nous avons remarqué que tous les 

enseignants ont répondu par oui (100%) c’est-à-dire les différentes images, 

icones et d’autres illustrations correspondent aux contenus des textes. Même 

si la qualité de l’image n’est pas bonne mais elle interprète le sens du texte. 

Et (00%) par non, ce résultat confirme qu’il y’a une relation entre l’image et 

le texte dans l’ancien manuel scolaire  

Et pour les pourcentages (68%), des enseignants qui ont répondu par 

non c’es-a-dire les différentes images, icones et d’autres illustration  du 

nouveau manuel scolaire ne correspondent pas aux contenus du texte. A 

cause les  difficultés des sujets du texte qui ne permettent pas à l’apprenant 

d’interpréter et même les images choisies pour traduire le texte sont 

ambigües.  

Mais le reste, (32%) des enseignants ont répondu que les différentes 

images, icones et d’autres illustrations correspondent aux contenus des 

textes.  
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QUESTION  Nº 12: 

12- A votre avis, quel sont les similitudes et  les différences que vous avez 
pu repérer  entre l’ancien et le nouveau manuel ? 

………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………… 

D’après l’analyse de cette question, nous avons remarqué que la 

plupart des enseignants (62%) ont repéré les similitudes et les différences 

entre l’ancien et le nouveau manuel scolaire  

Pour l’ancien manuel propose la langue comme cible, par contre le 

nouveau manuel scolaire se pense beaucoup plus sur l’idée de la 

communication.  

Au niveau des supports didactiques que les textes sont plus faciles et 

mieux claires, ils touchent notre tradition : les illustrations et les images sont 

bien présentées et riches et en adéquation avec le niveau, le vécu  de 

l’apprenant.  

Le contenu des textes est riche et à une relation avec la vie sociale et 

culturelle de l’apprenant  

Mais le reste (38%) des enseignants n’ont aucune idée concernant 

l’ancien manuel scolaire, ce résultat nous permet de dire que la plupart des 

écoles n’ont pas des bibliothèques. Encore  le enseignant n’ont pas fait des 

séances consacrés pour la lecture. 
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QUESTION  Nº 13: 

13- D’après cette comparaison, quel manuel répond le plus aux exigences du 
programme proposé par le MEN ?  
…………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………… 

Le manuel scolaire est conçu spécifiquement pour répondre aux 

exigences des programmes d’études élaboré par le Ministre de l’Education 

Nationale, pour l’enseignant et l’apprenant.  

Selon les pourcentages de (68%) des enseignants ont répondu que 

l’ancien manuel scolaire qui répond aux exigences du programme proposé 

par le MEN. Il prend en considération l’enseignant,les besoins et les attentes  

de l’apprenant. 

Et (10%) des enseignants ont choisi le manuel scolaire qui répond aux 

exigences du programme proposé par le MEN en raison de développement 

de la technologie, mais il faut avoir quelques rectifications, ajouter  les 

enrichissements des supports didactiques au niveau et à l’âge de l’apprenant.   

Et le reste (22%) des enseignants n’ont pas justifié et même de donner 

une réponse. Et ils n’ont aucune idée. 
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3.La synthèse  

Ce questionnaire est destiné à des anciens et des nouveaux enseignants 

afin d’exploiter leurs expériences dans l’enseignement/apprentissage du FLE 

au niveau primaire.  

D’après l’analyse du questionnaire, nous avons constate que le plus 

grand nombre des enseignants ont avec l’utilisation de l’ancien manuel 

scolaire et avec ses supports pace qu’il prend en considération la vie 

socioculturelle  et en adéquation avec le niveau et le vécu de l’apprenant. 

Mais il faut faire quelque rectification surtout dans la forme selon le 

développement des nouvelles moyennes de la technologie. Enfin, sont des 

supports très importants dans la classe pour l’apprentissage d’une langue 

étrangère. 

 

Conclusion  

D’après les résultats obtenus dans ce chapitre, nous constatons que 

le manuel scolaire est un support très efficace, essentiel et inestimable pour 

l’apprentissage du français. Il est obligatoire d’accompagner par des 

différents supports didactiques  qui sont  pour comprendre, mémoriser et 

motiver l’apprenant à apprendre une langue. Il est toujours présent en classe 

du FLE, il est exploité par les enseignants et par l’apprenant. 
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